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COCO / 9 DOMANI / 40 ELODIA / 37 FARA / 45 KATE / 10FIDJI / 17 KIWI / 8 LAURA / 35

LINOTTE / 43 NANOU / 45 PAPRIKA / 12 SÉLÉNE / 20SALLY / 22PRETTY / 10PICCADILLY / 43NERA / 45

CAPUCINE / 40 DIANE / 31 EMMA / 24 FRIMOUSSE / 30 INES / 19HEIDI / 51BERENICE / 13 CORALIE / 12

ASTRIDE / 16 CLARA / 16ZAZIE / 10VOYAGE / 35THAIS / 42STELLA / 49

B

ELEONORE / 29 ORGANZA / 15 MAYA / 26JOE / 13 KARINA / 38DOUCHKA / 12

AC+

ANASTASIA / 32 APOSTROPHE / 34 BALLADE / 37AQUARELLE / 24ALEXIE / 31 AMELIE / 13

C

LUCE / 18 MADDY / 25 MADEMOISELLE / 8JASMIN / 33JANE / 18 LAURIE / 40JULIE / 8 & 11 KARLY / 13

SLOWLY / 25 TATIANA / 48 WANDA / 9RAQUEL / 15 TONIE / 14SVELTANA / 38 VALERIANE / 39 WENDY / 38

MALINA / 45 MAURINE / 46 MELISSA / 31MELIANA / 26 MILLY / 39 MIRJANA / 46 PATTY / 11MOD’IN / 39

ADELAIDE / 17 AFTER / 30ADELINE / 46 ANNE / 20 CITY / 20

ACOLLECTION
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APACHE / 58 BRASILIA / 61 CARAMEL / 59 ELASTIF’FUN / 58CHARME & BEAUTE / 63 ELLE & BELLE / 63DOLCE VITA / 61 MADRAGUE / 61

MARRAKECH / 59 NOMADE / 58 PRALINE / 59NICKY / 59 RÉGLISSE / 60 RIO / 58NOUGATINE / 60 SAMBA / 63

CAP’LINE A / 55 CAP’LINE B / 54 CAP’LINE C / 55 CAP’LINE D / 54

CAP’LINE

EXTENSIONS

ADAGIO / 19 IDENTICA / 28DOLLY / 21CANDICE / 29 VANESSA / 21EMERAUDE / 28

D

CATIMINI / 23 INSTINCT / 33FEMINA / 41

C
PAPYRUS / 41

SERINGA / 23GEORGIA / 49 HEVEA / 27

D

PREMIA / 36IDEM / 48 NATUR’ELLE 
PERFECT / 36

100 % EUROPEAN

PILOTE / 64

A

JULIAN / 66 TOM / 65JEAN LUC / 64

C
WALTER / 66

OSCAR / 65 TANGUY / 65-66

D
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LA GARANTIE NJ
Créateur et fabricant, un gage de qualité.
LA CRÉATION FRANÇAISE 
est un point fort chez NJ. 
Jérôme NICOT Directeur 
Général de la société a 
confi é toute la direction ar-
tistique et technique à Nico-
le DENELLE, avec laquelle 
il collabore depuis plus de 
vingt ans. Coiffeuse, puis 
spécialisée dans la chevelu-
re de remplacement depuis 
30 ans, elle a l’expérience et 
la maîtrise du cheveu.

Depuis 20 ans, c’est plus
de 300 modèles ,qui ont 
été créés.
Nos collections sont des-
sinées en France afin de 
répondre à l’attente du 
marché européen. 
Le prototype est adressé 
aux usines avec des ins-
tructions précises pour sa 
réalisation et les modèles 
sont approuvés sur echan-
tillons lors de déplace-
ments sur place ou dans 
nos locaux parisiens. La 
collaboration étroite avec 
les usines de fabrication 
est primordiale.

Chaque chevelure est pen-
sée pour satisfaire la per-
sonne qui la portera; elle 
doit répondre à la coiffure 
demandée mais aussi à une 
implantation et une concep-
tion du bonnet très spécifi -
que chez NJ qui doit appor-
ter un grand confort au port 
quotidien.

De toutes ces recherches, 
sont nés DEUX BREVETS 
français propres à NJ. 
C’est pourquoi NJ offre à sa 
clientèle une technicité très 
poussée qui l’oblige à une 
relation très étroite avec les 
fabricants. Pour plus de dé-
tails sur les brevets rendez 
vous en page 6

NJ, sûre de ses modèles et 
de leur fabrication, s’engage 
sur la qualité et vous offre 
une garantie sur toutes ses 
perruques.

THE FRENCH CREATION
is a strong point at NJ.
Jérôme NICOT, the General 
Manager, entrusted all the 
artistic and technical direc-
tion to Nicole Denelle, with 
whom he collaborates for 
more than 20 years. Hair-
dresser, then specialized 
in the hair replacement for 
30 years, she has the expe-
riment and the know-how.

Since 20 years more than 
300 models have been de-
velopped. Our collections 
are designed in France to 
match the european requi-
rements. Each prototype 
is sent to the factory with 
precise instructions and 
the models are approved 
on samples, either in our 
offi ce in Paris, or at the 
producers’ facility abroad. 
A close and good collabora-
tion with the manufacturing 
factories is essential.

Each model is designed to 
bring comfort and meet the 
requirements of the person 
who will be wearing it. It 
has to answer the expec-
ted hair style but also offer 
a comfortable base and of 
course respect the size.

As a result of all this re-
search, two NJ patents have 
been developped - please 
see on page 6-. NJ brings 
a lot of technicity in its pro-
ducts and this is why such a 
close relationship with the 
producers is necessary.

NJ, is sure about its models 
and grants you a warranty 
on each and every wig from 
the collection.

LA CREAZIONE FRANCESE 
é un punto di forza di NJ. 
Jérôme NICOT Direttore 
Generale della sociétà a 
affi dato tutta la direzione 
artisticae tecnica a Nicole 
DENELLE con la quale col-
labora da più di venti anni. 
Parrucchiera, poi  spécia-
lizzata nella protesistica 
di rimpiazzo da 30 anni ha 
l’esperienza dei capelli e de-
tiene le tecniche lavorative;

Da 20 anni sono PIU’ di 
300 modelli che ha creato.
Le nostre collezioni sono 
disegnate in Francia 
per meglio rispondere 
alle esigenze della nos-
tra clientela europea.
Il prototipo é inviato alla 
fabbrica con istruzioni pre-
cise sulla realizzazione ed 
i modelli sono approvati su 
campione durante le tras-
ferte in Asia o nei nostri 
ateliers di Parigi. La col-
laborazione stretta con le 
fabbriche é primordiale.

Ogni capigliatura é pen-
sata per soddisfare la 
persona che la porterà, e 
deve rispondere alla pet-
tinatura richiesta ma an-
che a una implantazione 
ed a una concezione della 
calotta molto specifica 
di NJ che deve donare un 
grande confort quotidiano.

Da tutte queste ricerche, 
sono nati DUE BREVET-
TI francesi propri a NJ . 
Perché NJ offre alla sua 
clientela una tecnicità 
molto all’avanguardia che 
l’obbliga a una relazione 
stretta con i fabbricanti. 
Per maggiori dettagli sui 
brevetti guardare a Pagina 6

NJ, sicura dei suoi modelli 
e della loro fabbricazione, 
s’impegna sulla qualità e vi 
offre una GARANZIA DI DUE 
MESI su tutti i suoi modelli.

DIE FRANZÖSICHE KREATION 
ist wichtig für NJ. Seit 20 
Jahren hat Jérôme NICOT, 
unser Geschäftsführer, die 
künstliche und technische 
Entwicklung unserer Frau 
Nicole DENELLE  zugelassen.
Als  Zweithaar spezializierte
Friseurin hat Sie 30 Jahren
Erfahrung und verfügt über 
das wichtige Know-how.

Seit 20 Jahren wurden mehr 
als 300 Modellen entwickelt.
Um die Anforderungen des 
europäischen Marktes näher 
dran zu kommen, wird der 
Design unserer Kollektion in 
Frankreich gemacht. Jeder
Prototyp wird zur Fabrik
mit genauen Anweisunge
gesandt, und die Modelle
werden auf Proben, entweder
in unserem Hauptbüro in
Paris, oder während Besuche
bei unseren Fabrikanten 
auswärts anerkannt. Eine 
gute Zusammenarbeit mit 
den Herstellungsfabriken ist 
natürlich aüsserst wichtig.

Jedes Modell wird dafür
bestimmt, Komfort zu bringen
und den Anforderungen der
Person zu entsprechen, 
die es tragen wird, vom 
Frisur, bis zur Montur
und Bequemlichkeit.

Infolge dieser Zusammen-
arbeit und Forschung sind 
zwei NJ-Patente entstanden
mehr Information auf Seite 6.

Bei NJ sind wir über
unsere Produkte sicher und 
wir garantieren die Qualität 
unseren Produkten.

A CRIAÇÃO FRANCESA
é um ponto forte na NJ.
Jerome NICOT Director
geral da sociedade confi ou a 
direcção artística e técnica a 
Nicole DENELLE com quem 
trabalha a mais de vinte anos. 
Cabeleireira, e especializada 
em perucas de substituição 
à 30 anos ela tem a expe-
riência e a escola do cabelo.

Depois de 20 anos são 
mais de 300 modelos que 
foram criados. As nossas 
colecções são criadas em 
França a pensar no merca-
do europeu. O protótipo foi 
enviado para as fábricas 
com instruções precisas 
e os modelos são aprova-
dos nos locais ou na nossa 
loja em Paris. O estreito 
relacionamento com as fá-
bricas é primordial. Cada 
peruca é pensada para sa-
tisfazer a pessoa que a vai 
usar, ela deve respeitar o 
penteado e a implantação 
e concepção do boné es-
pecífica da NJ deve pro-
porcionar grande confor-
to no desgaste diário. 

De toda esta pesquisa,
nasceram duas patentes
francesas específicas para 
a NJ. 

A NJ oferece aos seus 
clientes um elevado grau 
de profissionalismo que 
obriga uma relação muito 
estreita com os fabricantes.
Para mais informações so-
bre a patente veja a página 6.

NJ, confiante nos seus mo-
delos e na sua fabricação, 
e comprometidos com a 
qualidade oferece garantia 
em todas as suas perucas.
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Nos différents concepts d’implantation répondent à vos attentes.

CONCEPT CHOICE
Toutes nos perruques sont AntiGlisse / All our wigs are AntiSlip / Tutte le nostre parrucche sono in Anti-Scivolo
Alle unsere Peruecken sind AntiRutsch / Todos os nossos modelos ten o AntiDerrapente.

A 

B 

AC+ 

D 

D+

C 

Montage machine / Machine / Macchina / Tressen / Montajem à maquina.

CONCEPT B
Implanté main / Hand tied / Fatta a mano / Handgeknüpft / Implante na rede 

feito a mao.

CONCEPT AC+
Mono avant de tempe à tempe - arrière et haut machine / Mono front from 

temple to temple and wefting in the back / Mono davanti da tempia a tempia,

dietro e sopra a macchina / Mono im Vorderteil von Tempel bis Tempel und 

Tressen hinten / Implantaçao mono têmpora to têmpora - de tras e cima 

mecanica.

CONCEPT C
Monofilament - arrière machine / Mono - machine / Mono - macchina /

Mono - tressen / Sobre mono  lamento de tras mecanica.

CONCEPT C +
Idem concept C avec Tulle de protection / Like C concept with protection tulle /

Come concetto C con Tulle protettivo / Wie Konzept C mit Tüll Schutz /

Sobre mono  lamento de tras maquina com rede protetora.

CONCEPT D
Monofilament et implanté main / Mono top and Handtied back /

Monofilamento e dietro fatta a mano / Mono oben und handgeknüpft /

Mono  lamento e implantaçao manual.

CONCEPT D+
Gold line. Implantation sur tulle à la main, et antiglisse en induction /

Full handtied cap with melted antislip concept / Impiantata a mano su

tulle, antiscivolo a induzione / handgeknüpft auf Tüll mit AntiRutsch /

Implantaçao sobre rede manual, e antideslize colado na base.
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MARRON / BROWN / CASTANI / BRAUN / MARROM CASTAÑO

2/4
Exp. C2

4/6
Exp. C3

6/8
Exp. C4

8
Exp. C5

12
Exp. C14

14
Exp. B3 

10
Exp. C10

Noir
Exp. C1

8/33-27T
Exp. C5D

10-14H
Exp. C11

10-23T
Exp. BC1

K
Exp. LP2

8A/12
Exp. C6

8A/14/26
Exp. C7

8/135
Exp. C9

24-60M
Exp. BG1

24/23A
Exp. BC16

12-22H
Exp. BC2A

12/23
Exp. BC2

14A/24/23A
Exp. BC6

22/24&24/14
Exp. BC5

24
Exp. BC15

17/101
Exp. BC4

14A/24
Exp. BC14

BLOND / BIONDI / LOIRO

24-18T
Exp. B4

30/15/25
Exp. B40

14/26
Exp. B10

234/23A
Exp. B13

23A/26
Exp. B18 

234
Exp. B11

14/26/27&27/8S8
Exp. B1

22-24M
Exp. B25

23A
Exp. B19

88R
Exp. B17

24-18T/234
Exp. B7

UNE INCOMPARABLE PALETTE DE COLORIS
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GRIS / GREY / GRIGI / GRAU / CINZA

37
Exp. G1

44
Exp. G2

51
Exp. G5

56
Exp. G6

43
Exp. G10

101
Exp. BG2 

38
Exp. G7

40
Exp. G0

60
Exp. G8

44-51-56H
Exp. G9

H56-58-36
Exp. G20

51-56-60H
Exp. G13

56/60
Exp. G12

24/60
Exp. G14

44/60A
Exp. G4

H48-38-36
Exp. G21

37/38S56/60
Exp. G3

ROUX / RED / ROSSI / ROT / RUIVO

33
Exp. R7

133/29&133
Exp. R4

E
Exp. LP1 

33-32T/8
Exp. R8

33-32T
Exp. R9

33-27T
Exp. R13

6133
Exp. R3

24D123T
Exp. R28

BR3/5/L5
Exp. R22

24D 123 L29
Exp. R30

13H240
Exp. R25

33-27T/135&33-27T
Exp. R15

30/KN7
Exp. R19

W33/28
Exp. R23

33-32T/FL
Exp. R5

LE NUANCIER
UNE INCOMPARABLE PALETTE DE COLORIS
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AVEC L’ANTIGLISSE NJ,

BOUGEZ EN TOUTE LIBERTÉ.

NJ CRÉATION  44 rue Paul Valéry - 75116 PARIS - FRANCE

Phone :  +33 140 226 174   -  Fax : +33 1 40 229 721  -  infos@nj-creation.com 

www.nj-creation.com
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